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SISTEMA DE AMARRE RETRÁCTIL
DE BASTIDOR DE ESCALERA
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Y FUNCIONAMIENTO

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN:

Equipo recomendado: gafas de seguridad, protector facial, taladro, brocas (1/8” – 7/16”) punzón central, llave de 5/8”, toma de 5/8”, llave de trinquete, 
calafateo de silicona, guantes, marcador.

1. Coloque el sistema CargoBuckle Ladder Rack en el riel horizontal de la escalera. Ajuste el soporte firmemente al riel del estante de la escalera, en  
 la posición deseada, sin dejar espacio entre el riel y el soporte. Marque los orificios con un marcador y luego use un punzón central como ayuda   
 para guiar la broca.

2. Perfore los orificios piloto con una broca de 1/8 pulgadas en las ubicaciones marcadas. Tenga cuidado al perforar los orificios. Use el equipo de   
 seguridad apropiado. 

3. Aumente el tamaño de la broca de forma gradual desde el orificio piloto de 1/8 pulgadas hasta el final de 7/16 pulgadas. Tenga cuidado al perforar  
 los orificios. Use el perno y la tuerca provistos para conectar el sistema CargoBuckle Ladder Rack al bastidor de la escalera. Asegúrese de usar la  
 arandela adecuada para el tipo de bastidor de escalera. Las arandelas curvas y planas (Fig. A) deben usarse con bastidores de escalera redondos.  
 Las arandelas planas SIEMPRE deben nivelarse contra el soporte de montaje y las arandelas curvas deben colocarse contra el tubo cilíndrico del   
 bastidor de escalera. Las arandelas planas (Fig. B) debe usarse con bastidores de escalera redondos. Ajuste los herrajes a 23 pies-libras de torsión. 

OPCIONAL
En forma previa a la instalación y después de perforar los orificios, aplique calafateo de silicona para ayudar a sellar los orificios y evitar que ingrese el 
agua. 

NOTA
Ambos lados del carrete retráctil pueden lubricarse si fuera necesario. NO use WD-40.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO:

IMPORTANTE: No ajuste en exceso. El ajuste excesivo puede dañar el mecanismo
del trinquete y hacer que el cargamento se desamarre. 

PARA ASEGURAR LA ESCALERA
Mientras aprieta la palanca de liberación, eleve la manija hasta su máxima posición
superior. Extraiga la malla sacando el gancho doble en J. Retire lo suficiente la malla
para recorrer la escalera y el bastidor. Asegure el gancho al orificio en la parte inferior
del soporte. 

PARA AJUSTAR
Eleve y baje la manija del trinquete. Ajuste el trinquete hasta que la malla esté ceñida.
No ajuste en exceso. 

PARA LIBERAR
Mientras aprieta la palanca de liberación, eleve la manija hasta su máxima posición
superior. Desajuste el gancho del orificio en el soporte y permita que la malla se retraiga.

CARGOBUCKLE:  CAUTIONS AND LIMITED WARRANTY
•  Antes de perforar el orificio de montaje, comuníquese con el fabricante para garantizar la ubicación segura y adecuada para el montaje. (Nota:   
 Tenga cuidado al determinar el objeto y la ubicación para el montaje de CargoBuckle, ya que la resistencia a la rotura del sistema puede    
 debilitarse por el objeto en el cual se realiza el montaje).
• Al aumentar la manija del trinquete, no lo ajuste de forma excesiva. Si se ajusta excesivamente la malla, podría hacerse demasiada palanca y   
 dañar el punto de montaje. Use solo el tirador de la hebilla para ajustar. Si se usa una palanca adicional, se podría dañar la carga, y el punto de   
 amarre y el usuario podría resultar herido. 
• Asegúrese de volver a colocar la palanca a la posición fijada y trabada después de ajustar la correa. Tire de la malla para asegurarse de que la   
 correa esté ajustada y trabada. 
• Para controlar el ajuste de la correa, conduzca una distancia corta (no más de tres millas) y ajuste si fuera necesario. Con frecuencia, la carga se  
 asienta después de estar en movimiento, lo que le permitirá observar cualquier flojedad en el amarre. Controle los puntos de anclaje y el ajuste   
 de cada correa cada 20 a 30 millas y ajuste según sea necesario. 
• Se debe tener cuidado de evitar que la malla entre en contacto con bordes filosos o abrasivos que pudieran cortar o desgastar la malla. 
• Se debe inspeccionar periódicamente el amarre para garantizar que el equipo no esté dañado ni que la malla se haya cortado o desgastado. Si   
 se observara una situación como la indicada anteriormente, reemplace el amarre de inmediato. 
• Cuando no se utilice el amarre, debe guardarse en un lugar fresco y seco, al reparo de la luz sola directa.
• Este amarre solo debe usarse para el fin previsto. Cualquier otro uso puede ser peligroso.
• La carga de trabajo segura es 1/3 de la resistencia a la rotura del producto. No exceda la carga de trabajo segura para este amarre. 

IMMI ofrece una garantía limitada, que cubre defectos en la mano de obra y el material por un año a partir de la fecha de compra. IMMI explícitamente 
elude toda GARANTÍA IMPLÍCITA, QUE INCLUYE, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIALIZACIÓN O IDONEIDAD CON UN PROPÓSITO. LAS 
GARANTÍAS EXPLÍTICAS INDICADAS EN EL PRESENTE TIENEN UNA VALIDEZ LIMITADA DE UN AÑO DESDE LA FECHA DE LA COMPRA. Dado que la 
aplicación de este producto se encuentra más allá del control de IMMI, la responsabilidad de IMMI y el exclusivo recurso del comprador, en relación con la 
instalación, la aplicación o el uso de este producto se limitará estrictamente a la recuperación de su precio de compra, y bajo ninguna circunstancia 
incluirá la recuperación de ningún daño directo, indirecto o derivado, ya sea que este guarde relación con la pérdida del cargamento, daños al vehículo o 
cualquier otro daño. 

CargoBuckle Ladder Rack        1



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN:

Equipo recomendado: gafas de seguridad, protector facial, taladro, brocas (1/8” – 7/16”) punzón central, llave de 5/8”, toma de 5/8”, llave de trinquete, 
calafateo de silicona, guantes, marcador.

1. Coloque el sistema CargoBuckle Ladder Rack en el riel horizontal de la escalera. Ajuste el soporte firmemente al riel del estante de la escalera, en  
 la posición deseada, sin dejar espacio entre el riel y el soporte. Marque los orificios con un marcador y luego use un punzón central como ayuda   
 para guiar la broca.

2. Perfore los orificios piloto con una broca de 1/8 pulgadas en las ubicaciones marcadas. Tenga cuidado al perforar los orificios. Use el equipo de   
 seguridad apropiado. 

3. Aumente el tamaño de la broca de forma gradual desde el orificio piloto de 1/8 pulgadas hasta el final de 7/16 pulgadas. Tenga cuidado al perforar  
 los orificios. Use el perno y la tuerca provistos para conectar el sistema CargoBuckle Ladder Rack al bastidor de la escalera. Asegúrese de usar la  
 arandela adecuada para el tipo de bastidor de escalera. Las arandelas curvas y planas (Fig. A) deben usarse con bastidores de escalera redondos.  
 Las arandelas planas SIEMPRE deben nivelarse contra el soporte de montaje y las arandelas curvas deben colocarse contra el tubo cilíndrico del   
 bastidor de escalera. Las arandelas planas (Fig. B) debe usarse con bastidores de escalera redondos. Ajuste los herrajes a 23 pies-libras de torsión. 

OPCIONAL
En forma previa a la instalación y después de perforar los orificios, aplique calafateo de silicona para ayudar a sellar los orificios y evitar que ingrese el 
agua. 

NOTA
Ambos lados del carrete retráctil pueden lubricarse si fuera necesario. NO use WD-40.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO:

IMPORTANTE: No ajuste en exceso. El ajuste excesivo puede dañar el mecanismo
del trinquete y hacer que el cargamento se desamarre. 

PARA ASEGURAR LA ESCALERA
Mientras aprieta la palanca de liberación, eleve la manija hasta su máxima posición
superior. Extraiga la malla sacando el gancho doble en J. Retire lo suficiente la malla
para recorrer la escalera y el bastidor. Asegure el gancho al orificio en la parte inferior
del soporte. 

PARA AJUSTAR
Eleve y baje la manija del trinquete. Ajuste el trinquete hasta que la malla esté ceñida.
No ajuste en exceso. 

PARA LIBERAR
Mientras aprieta la palanca de liberación, eleve la manija hasta su máxima posición
superior. Desajuste el gancho del orificio en el soporte y permita que la malla se retraiga.

CARGOBUCKLE:  CAUTIONS AND LIMITED WARRANTY
•  Antes de perforar el orificio de montaje, comuníquese con el fabricante para garantizar la ubicación segura y adecuada para el montaje. (Nota:   
 Tenga cuidado al determinar el objeto y la ubicación para el montaje de CargoBuckle, ya que la resistencia a la rotura del sistema puede    
 debilitarse por el objeto en el cual se realiza el montaje).
• Al aumentar la manija del trinquete, no lo ajuste de forma excesiva. Si se ajusta excesivamente la malla, podría hacerse demasiada palanca y   
 dañar el punto de montaje. Use solo el tirador de la hebilla para ajustar. Si se usa una palanca adicional, se podría dañar la carga, y el punto de   
 amarre y el usuario podría resultar herido. 
• Asegúrese de volver a colocar la palanca a la posición fijada y trabada después de ajustar la correa. Tire de la malla para asegurarse de que la   
 correa esté ajustada y trabada. 
• Para controlar el ajuste de la correa, conduzca una distancia corta (no más de tres millas) y ajuste si fuera necesario. Con frecuencia, la carga se  
 asienta después de estar en movimiento, lo que le permitirá observar cualquier flojedad en el amarre. Controle los puntos de anclaje y el ajuste   
 de cada correa cada 20 a 30 millas y ajuste según sea necesario. 
• Se debe tener cuidado de evitar que la malla entre en contacto con bordes filosos o abrasivos que pudieran cortar o desgastar la malla. 
• Se debe inspeccionar periódicamente el amarre para garantizar que el equipo no esté dañado ni que la malla se haya cortado o desgastado. Si   
 se observara una situación como la indicada anteriormente, reemplace el amarre de inmediato. 
• Cuando no se utilice el amarre, debe guardarse en un lugar fresco y seco, al reparo de la luz sola directa.
• Este amarre solo debe usarse para el fin previsto. Cualquier otro uso puede ser peligroso.
• La carga de trabajo segura es 1/3 de la resistencia a la rotura del producto. No exceda la carga de trabajo segura para este amarre. 

IMMI ofrece una garantía limitada, que cubre defectos en la mano de obra y el material por un año a partir de la fecha de compra. IMMI explícitamente 
elude toda GARANTÍA IMPLÍCITA, QUE INCLUYE, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIALIZACIÓN O IDONEIDAD CON UN PROPÓSITO. LAS 
GARANTÍAS EXPLÍTICAS INDICADAS EN EL PRESENTE TIENEN UNA VALIDEZ LIMITADA DE UN AÑO DESDE LA FECHA DE LA COMPRA. Dado que la 
aplicación de este producto se encuentra más allá del control de IMMI, la responsabilidad de IMMI y el exclusivo recurso del comprador, en relación con la 
instalación, la aplicación o el uso de este producto se limitará estrictamente a la recuperación de su precio de compra, y bajo ninguna circunstancia 
incluirá la recuperación de ningún daño directo, indirecto o derivado, ya sea que este guarde relación con la pérdida del cargamento, daños al vehículo o 
cualquier otro daño. 

© 2020  IMMI  All rights reserved. 7542P CargoBuckle Ladder Rack      2

SISTEMA DE AMARRE RETRÁCTIL
DE BASTIDOR DE ESCALERA


